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NOTES ET COMMENTAIRES.

c« titre, selon que l'occasion s'en présentera, les bulletins publiés par ce

Ministère contiendront, sous forme d'annexé, tels commentaires qui pourront paraître

nécessaires ou à propos sur des sujets concemnnt les travaux du Ministère relativement

à l'administration de la Loi des faltificaiions, de la Loi des engrais, de la Loi des

produits alimentaires pour les animaux ou de la Loi des médicamenia brevetés ou

"proprietary".

n arrive souvent que des correspondants demandent des informations d'un intérêt

général, concernant lesdites lois. Or, comme les commentaires sur ces lois pourraient

être acceptables et utiles i d'autres personnes qu'à la personne marne demandant les

renseignements, la réponse, dans ces cas, trouvera plac j «''i. Ce» notes seront numé-

rotée» par séries afin de faciliter les recherches.

MoGnj;

Analyste en chef.



SÏÏB8TAXCX8 àUMXKTAIXiB ET XÉOICAICBVTS

LABORATOIRE

iw

MINISTÈRE DU COMMERCE
OTTAWA, CANADA

BULLETIN NO 424

PEINTURE BLANCHE
Ottawa, le 16 février 1919.

Monsieur F. C. T. O'Haiu,
iSou8-mini8tre du Commerce.

MoxsitfB,—J'ai l'honneur de voua soumettre présentement un rapport sur la

peinture blanche, telle que trouvée dans le commerce canadien en l'année 19-9. Toute
l'investigation relative à ce produit a été dirigée par M. S.-J. Cook, B.A., A.I.C., de
notre personnel. Cet analyste a lui-même effectué la plus {grande partie des essais
nécessaires. Son rapport, si clair et si instructif sera lu, j'en suis sûr, avec grand
plaisir et profit par toutes les personnes qu'un tel suj t intéresse. Le présent travail

a été entrepris à la suite de certaines plaintes émise» par des maisons financières d'une
très haute réputation, plaintes tendant i fair^ ressortir le nombre important de
fausses représentations faites, an sujet de la peinture, par des fabricants sans scru-

pule. Le sous-ministre adjoint du ministère du Revenu de l'Intérieur nous écrivait

ce qui suit, en date du 18 aoiit 1916 (L. 148644) : "Le ministère est d'opinii>n que
cette question n'est pas sans importance, surtout en vue de l'intérêt général créé
par la pnblication des Bulletins nimiéroe 300 et 301, comme le démontre la demande
considérable d'exemplaires de ces Bulletins. Il s'ensuit donc que des échantillons de
la peinture ci-dessus mentionnée devront être prélevés afin de se rendre compte jusqu'à
quel point les dispositions de la Loi des faltification* se trouvent violées.

Depuis dix ou vingt ans, on ft vu s'opérer des changements radicaux dans la

nature de plusieurs produits que ceux d'un autre âge avaient accoutumé de considérer
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autres .ub.tance8 «"'P^^f^ £^*J,
/'"

, i„ difflc-ultf. croi»»ante où l'on «, trouvait
vient lie nieiitioiiiier ont «'te aetfrmine» imr m unuv»

*„»,,;.

"
'Attn^r'^uten"UdcXr ne démontre peut-être n.ieux ce point, que 1. pein-

ture r«'arSre W^in de m'étendre davantage «ur ce .ujot P"- ^^ l^Xt
TXf r!« k fera bien comprendre toute ma pensée. Bien que le carbonate de plomb

E!^rs;i:rn;?=sf/n"„rr^ïif^^^^^

T'"' ™ÔXT d m,£.X ;. r^l"m.nt.tl„n.,n«, àe 1. peinture bUnehe.

'"°"'iîw"Vt ,Î^r~».»Vr 1„ publie,,!,,» du r^„ ..pp..« «.n.™» Bulle„n

\"° 424.
J'ai l'honneur d'être, monsieur.

Votre obéissant serviteur,

A. McQlLL,
Analyste en chef.

Au docteur A. McGii-i,, B.A., B.Sc, LL.D.,

Analyste en chef,

Ottawa, Canada.

MoNs.KrR.-.T'ai l'honneur de vous soumettre présentement un rapport sur l'ana-

lyseÏ 93 échantillons de peinture blanche mélangée,
«'^-«'"-««t .Tv^êr

j"

inspecteurs à travers tout le Canada, au cours des mots de janvier et de février der-

"'"'Lor^iuc le prélèv..m.-nt on cause a été autorisé par le Ministère, vous n. avez con-

fié la direction de toute l'affaire. Les résultats obtenus sont detaïUés c.-apre.s^

La s^le investigation antérieure opérée par les laboratoires fédéraux et se rap-

portant à la peinture blanche mélangée, a fait l'objet d'un rapport publié comme

Bulle".. V 3M. rne étude de ce Bulletin a démontré qu'alors que la composition

variable de la peinture blanche offerte dans le commerce ^'i-dien justifiaUl enquête

ins itiïe 47 mVrques seulement étaient représentées, sur un total de 116 échantillons

achetés
'

Dans le but de rendre le présent prélèvement aussi représentatif et complet



que poMible, une lettre circulaire a été envoyée le 11 janvier i toua les fabricant! et

marchand» intermédiaire! (:ui a'uucupent du cummerce de la peinture blanche. Cette
lettre indiquait qu'un prélèvement serait fait ituus peu, et lu coopération de* fabricants

était en même temps sollicitée. On demandait à chaque industriel de fournir une
liste complète des marques ou variétés d? peintures blanches mélangées et prêtes à

être employées—que ces peintures fu 'lit fabriquées ou vendue» par la fircie en ques-

tion. Cette démarche fut très favoratiioment accueillie et le ministère du Commerce
se fuit un agréable devoir de remercier ici les marchanda de peinture pour l'aide

fournie. Au moyen det. renseignement» ainsi compilés, des listes de toute» les niurques

otfertcs furent préparées, puis transmises aux inspecteurs dispersés dans les différentes

parties du Dominion.
On demanda i chaiiue inspecteur d'acheter seulement les marques indiquées dans

se» instructions. On pouvait ainsi éviter une inutile duplication d'é<îhantill«n«.

Après la liste de» marqua, se trouvaient les instru -lions suivantes : "Achetez un
échantillon seulement de rhnque variété indiquée, et tâches de prélever vos échantil-

lons à même un approvisionnement qui n'ait pas plus qu'un an d'existence." Sous
l'empire de la Loi de» fahification*. le» échantillon» doivent être acheté» en triplicata.

Dans le cas qui nou» occupe, et comme il »'ugi88ait d'une investigation et non de
poursuites à intenter, un seul échantillon a été demandé. Il y a eu duplication d'é-

chantillons de In même variété, seulement lorsque la chose a paru désirable. Il s'en-

suit que les produit» du fabricants engagés dans un commerce national, et quelque-
foi» international, se trouvent équitablement représentés, vu que les échantillons de
la peinture fabriquée par ces manufacturier» ont été prélevés en divers endroit» du
Canada. Par exemple, une même variété peut avoir été achetée à Halifax, i Montréal,
à Winnipeg et i Vancouver. De cette façon, on a pu se rendre compte si une marque
ou variété achetée dan» une partie du pays, était de composition identique à la même
marque ou variété achetée dans n'importe quelle autre partie du Dominion. Il est

malheureusement vrai que l'uniformité ne s'est pas rencontrée dan» toute» les variétés

achetées.

Les échantillons ont été achetés dans le» districts dont le» noms se trouvent en
tête du tableau suivant:

Hklihx. Qnébee. Montréal. Ott'iwa. Toronto. Winnip»^. \ aocimver.

K»U 70447 78880 80657 81166 7V!Tr ;«&
8S3I3 70448 78881 80S6C 8USH 79738 7&
833ia 70449 78882 80660 81167 797» m-
83 tu 70400 7888S 80661 81168 79780 78te*,
S3315 70I5-.8 78884 80966 81169 7»r8l '•tiV
83316 704K» 78885 8068S 8:160 79738 ;iiali>

83317 70404 788(6 W«06 8Iim 79788 7«^="

83St8 70486 788(«7 80606 8116S 797S4 7f

83S1» 70466 78888 80607 8n«3 79738 n
70447 ' 78i«9 80648 81164 79796 76

78890
78891

81166
81166

79737
79738

7«-

76i
78892 81167 79730 762fc
78893 81168 79740
78894 8lltl9

81170
79741
79242

81171
81172

79600

En tout 93 échantillons ont été achetée et envoyés au laboratoire fédéral pour y
être analysés. Dans plusieurs cas les échantillons ont été prélevé» par les inspecteurs

au.x entrepôts même des fabricants. D'autre fois, les échantilons ont été obtenus chez

des détaillants. Dans tout le travail encouru durant le présent prélèvement, les fabri-
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cantt ont fait preuve dw plu» heureuKW diitpiwitioiii pour nouii prêter leur bienveilUnt

c<in«)unt. l'ne firme ••n particulier nou» a tranami» le» i-opir» dea forinulet aerrant à

la préporation de jea diveraea peinture*. Il n'a pas M aana intérê» de c<m»tBter que

l'aimlj'RO otîo<-tufe ici o<irr<'i»i)ondait tr*« intimement aveo lea donnéea tranamiaea.

l.e* It.'l ^hantill<>ng prélevé» repr<^»entent bien le» pruduitu fabriqua par lea ét»-

blianemcnt» drsignf-s dnim In classitipation «uivante, olannifioation qui ind iue le nom-

bre dVchuntillont analyiift» et ne rapportant aux marehandine« de chaque firme, do

nii'iiu- que le nombre de variétés ou maniuei* qui »e trouvent ainsi repr*tent#es.

KlabliMiiiH'Dt ou HriiM.

Britiib AniericMi l'»inl Co-

Br»nrtr»in-HenJ«rv>n Ou
Cikiuui* r»int Ca
Cuiwlian Uil Co. —
T. Eaton Cu
r»rqih»rft«JiU
TiUilgt-r (lr»v«l

Imin-riïl V.»nii<h «nd Color Co. .

R. C. .FamtMKMi * Co
J. W. .lamiiKon * Co
I/owe Biwt
Mt. Royml Oo!or and Vurnwh Co..

Martin^nour Cu

I-3
EtabliMmurat <m flnni>

McArthur-lrwin Co
BmiJ. Monn- * Co
"Nag" faint >>
OtUwa Fitint Wufka
Handvnon Pearcy * Co
A. Rniniuy ft S<im
The Stane'and Co
Th« Rob*. .Sinilinon Co
Th«Hundar<l P«int«nd VarnWi Co
fJ. F. St4.|>ji™B Co
aherwin-WlllianiiiCo

1<

8
4
S
6
S
H
3
1

I

6
I*

U3 73

On croit que les "3 marque» ou variétés différentes rcpr. •'utéi's dans le présent

prélèvement, comprennent à peu près toutes le» marques ou variété» de jieinture blanche

offerte en quantité a|)préciuble dans le commerce canadien. Ces peintures ont été

vendues sous diverses étiquettes, mais elles peuvent toutes être classées sous les titres

généraux qui suivent:

BUno rtVxtéiieur 2« *ch»iilillon«.

Blanc d'intérieur .• SJ "

Blanc mat J «

Blanc "*

Total. as

D'après le nombre de marques ou variétés contenues dans le tableau ci-dessus, on

se rendra facilement compte que quelque» établissements ne fabrii|uent qu'une ou deux

sortes de ijcinture blanche, alors qw d'autres maisons mettent en vente un grand

nombre de peintures, qui ne diffèrent bien souvent que très peu dans leur composition.

Les peintures blanches destinées à un usage extérieur sont, pour la plupart, constituées

d'ingrédients différents de ceux qui servent à la préparation des peinture» blanches

d'intérieur. Les peintures d'émail ou lustrée» sont également différentes. Plusieurs

établissements ne fabriquent que deux qualités de peinture : leur peinture-type ou nor-

male, et un produit meilleur marché. Les grands fabricants tendent à éliminer la mul-

tiplicité des marques, et ils s'efforcent de vendre leurs produits principaux en établis-

sant bien leurs mérites.

L'intention première du Ministère, en commençant une investigation sur le sujet

qui nous occupe, était de trouver jusqu'à quel point le» mots "pure" ou "authentique"

étaient npiiliqué» à la i)einture blanche mélangée. D'après la Loi de» faUifiratinn*.

c'est une offense de vendre ou d'offrir en vente tout blanc de plomb qui est étiqueté pur

ou authentique et qui, en même temps, ne possède pas une composition conforme aux

ViVtna ou types de qualité insérés dans l'Annexe oii se trouve décrit le blanc de plomb.



^«»'"î iJiMieur» analM, on admetuit qu'une bonne peintura blanche était eona-
tJttt^ par du blanc de plomb broyé dam de l'huile de lin. et éclairci junqu'i conaiitanca
conrenable pour qu'un puisM appli.iiur cette peinture avec un pinceau en j ajoutantun P< 1 d huile de lin et de térélx thine. Il n'exist. plu* aujourd'hui de peintura
blau. ue, m<!lanjrfe et pw'te i «tre ui..ployée. qui loit prépara de la aorte. Il wnible
que pour la plupart de» fini auxquellea on doatine la peinture, aucune cjuleur «nioue
n eat considérée comme étant auiai bonne qu'un mélanirc. On est donc d'aris que la
combinaison intelligente de» coulours produit le« ineilleura réauluta. Cep^idant il
ne manque pai d'être vrai que le blanc de plomb, la plua aucienne de no* couleurt, «t
la «eule qui ait été connue et employée durant des millien d'annéea. constitue enoor«
la «mle-ir banque prédominante et celle dont l'usage est le plus en honneur. Comme
première couche sur du bois, et particuliéremi iit lorsqu'il contient plus d'huile qn'i' en
faudrait normalenunt, le blanc de pl-imb (ou carbonate de plomb ou blanc de céruae)
De PL ut être surpassé.

I^ ternies blane ,h phmh et blanc •
, tels qu'employés ici. signifient le

earhonatf ha$t<tuf dt plomh tt cotn-vpond^x .i pr*a à la formule »PbCOiPb(HO)a.

C'est U le blimc de plmib défini dans la Loi de» faUificalion» et le seul qui devrait
«tre reconnu SOU8 ce nom. Dan» le prélèvement actuel il se préseute au moins un cas
3ù le nom "blanc de plomb" est employé pour décrire un produit saturnin sublimé,
ordinairement connu soux le nom de sulfate basique de plomb, lequel sulfate a été
adopté et employé depuis quelques années comme couleur possédant des qualitéa
vraiment précieuses. La composition de ce produit est assec uniformément:

Suliate de pkxnb «kv
Oiydedaplomb iSff
Oxjrdcdrtino '..'.'.'.'."..'.'.'..'.".','.",'.'"

b9

,,. }} °* «J«^">t Pa» exiater de confusion t.rminologique comme celle que l'on vient
d indiquer, et toute législation qtai pourrait être proposée comme résultat de la pré-
sente investigation, devrait prendre connaissance des variabilités de terminologie
Actuellement, 1 usagr du terme tel qu'indiqué ici est illégal et devrait demeurer tel'
Mtis on ne devrait défendre k un fabricant l'usage d'une couleur éprouvée parcequ aucune dispositio a été établie ;>our sa description. Comme suggestion offerte
dans le but < c faire d . raître les doutes existants, et de définir légalement les diTersea
couleurs wturnn: .s, la citation suivante, empruntée à la circulaire n' 42de l'Associa-
tion des f."r.r<cfl.it8 de peinture des Etats-Unis, est fournie: "Le» définitions et la
nomenelatv '-jointes ont été préparées par le Bureau d'Education .en réponse à la

-nande ou- u avait faite d'une nomenclature-type et autorisée, nomenclature qui, au
o^oin, devait servir pour tout ce qui concernait les formules, étiquette», devis, etc
Ce» définitions et cette nomenclature serviraient, par exemple, à dénommer les diverse»
variété» de blanc de plomb, et l'on pourrait recommander que tous les type» de carbo-
nate basique soient désigné» comme carbonate basique de plomb, de même que toutes
le» variété» k base de sulfate soient appelées : sulfate basique de plomb.

Fne adoption gén.^rale de cette nomenclature aura pour effet d'éliminer la con-
fusion existante et de remplacer une telle défectuosité par l'emploi de terme» définis
applicables à des produits définis.

'

Cette nomenclature a été recommandée i l'Association au moi» d'octobre 1915,
Elle a été soumise aux membres par voie de suffrage postal, puis revisée d'après les
suggestion» faites par les membres, pour être enfin adoptée unanimement i l'assemblée
annuelle du 17 novembre 19] 6.



Nomenclature proposée pour les matières hruies importante, employées dans la peinture.

Titre fourni par lefabricmnt, ou dénomina-

tion» commerciales ordinairenient

employées.

Blanc de plomb
Ploiiil) corrodti

Blanc de plomb cotioié ;

Carbonaw basique de plomb.

„ de plomb ••

„ l,a8ique, ou blanc de plomb.

Hydrate de pi ,mb .

Hydroearlwnate de plomb
Carbonatf de plomb . . .

.

C»rb'>nate de blanc de plomb

Nomenclature Bugg*'*»-

1

Carbonate basique de

[
plomb.

r

Observations.

Lorsque des renseignements sup-

plémentaires sont fournis en

même temps que ce titre, on est

libre d'indiquer si la matière

première repréeente une couleur

traitée pir l'ancienne méthode

hollanduiw ou par un procédé

Tjpide,

Blauc de plomb
BÛnc sublimé
Blanc de plomb sublimé. . .

Sulfate iKwique, ou blanc de plomb

Sulfate de plomb
Sulfate basique de plomb

nue le sulfure formé est également blanc.
- •.. i „ui j„ .„i

A„rès .le nombreuses vieissitudcs, le lithoiK,ne, qui est un pree.p.t* double de sul-

fure de zinc et de sulfate de baryum, est devenu d'un en.pbi pn^que universel depuis

une ,l«in/ai„e d'années. On affirme n.ême <,ue cba<,ue fabricant de peinture des Etats-

r fi emploie le li.lio,K,ne dans quelques-uns de ses produits. Le l.tlio,K,ne est très

en faveu dans les peintures à murailles, dans les peintures à planchers ainsi que dans

Z ,H.^intures bkuiolies d'intérieur. Ce produit est une c..uleur très avantageuse, en ce

ni ."neerm- les propriétés couvrantes et l'absence de défectuosité mécanique que loi,

encn re dans le bbînc de plomb e, 1. blanc de zinc. Toutefois l'usage sans discerne-

ment du lithopone ne doit pas être rcommandé. Le litbopone d'aujoura'hui est débar-

rassé des défauts de fabrication qui se rencontraient de fa<..on caractéristique dans les

couleurs broyées il y a quelques années.
, , . , »>,.„>

L'oxvde .le zinc à base de plomb a été employé beaucoup plus generalemont qu auiMi-

ravant depuis le c.nnnenw^ment de la guerre, à cause de la demande des zincs purs du

New-Jersev destinés à des u.sages .le guerre. Les zincs saturnins sont de diverses qua-

lités, su vant leur teneur en plomb, et l'..n reconnaît ordinairement quatre qualités, qui

sont :

I.e 7inc i ba,e de plomb "type", contenant environ B% de sulfate de plomb.

Le7.ino;il«a»edeplomli "pur".c-mtenant .nviron W^

I# zinc à biUiB de plomb " suoC- i^ur", .^mtenRnt envm.n. an <

I* isinc à base de plomb dit " Lehigh ", contenant environ.. 3.'>/„

Te blanc de zinc, consistant à peu près de parties égales de sulfate de plomb et

d'osvd.. de zinc, a également trouvé .lU.'lque faveur dans les fabriques canadiennes. Le

blanc d'Ozark, un produit similaire, c.ntient un pourcentage un peu plus eleve d oxyde

de zinc que de sulfate de idonib. Toutes les couleurs mentionnées ci-dessus sont deve-

nues au pays d'un usage plus ou m.ùns courant dans la fabrication des peintures

blanches préparées et prêtes n être posi'es.



En outre de ces couleurs, des couleurs inertes, que l'on peut décrire comme cou-
leur» de renforcement, mixtions ou mordants, ont été trouvées fort utiles lorsqu'elles
ont été employées d'une façon intelligente. Parmi ces matières de remplissage, l'as-
bestiue, la silice, le blanc fixe ou sulfate de bqryte, le carbonate de chaux et le carbo-
nate de magnésie ont été trouvés dans les peintures qui font l'objet du présent rapport.
Ces substances sont quelquefois appelées couleurs de renforcement. L'emploi du
mordant inerte peut viser à un double but: soit que l'on veuille tenir la couleur prin-
cipale eu susijension, afin d'empêcher la formation d'un dépôt ou la prise subséquent©
en pain dans la boîte, soit encore pour donner à la peinture ce que l'on est convenu
d'appeler techniquement de la prise, afin que la surface desséchée puisse se repeinturer
facilement quand le besoin s'en fera sentir.

Bien que l'emploi judicieux de ces couleurs de renforcement puisse être très
avantageux dans les peintures destinées à certaines tins, cet usage, s'il est fait sans
discernement et dans le seul but d'abaisser le prix du produit, doit être condamné. La
quantité et la variété des couleurs de renforcement qui doivent être employées, de-
vraient être déterminées par des expériences scientifiques et non par la fantaisie du
premier fabricant venu. Les fabricants canadiens de peinture trouveraient grand
profit à suivre la direction donnée sous ce rapport par nos voisins américains. Nos
fabricants, au moyen d'une association nationale, pourraient se charger du maintien
d'un laboratoire où s'effectueraient des expériences sur les diverses sortes de peintures,
lesquelles expérieiices ne manqueraient pas de fournir de très précieux renseignements
nu commerce canadien. Les laboratoire* du ministère du Commerce ont été les pre-
miers au pays à entreprendre un travail de cette nature, mais les limites de leur action
sont naturellement plus restreintes que celles qui conviendraient à un laboratoire de
fabricants de peinture. 11 n'en est pas moins vrai qu'aux laboratoires fédéraux appar-
tient le crédit d'avoir pris l'initiative d'im tel travail.

Les matériaux employés dans la composition d'une peinture dépendent entièrement
de l'usage qu'on veut faire du produit terminé, et ce qui pourrait certainement être
considéré comme une falsification, dans certaine variété de peinture, peut devenir lo
caractère essentiel d'une autre.

Les commentaires trop hâtifs et souvent mal avisés, ou une critique intempestive,
faite par quelqu'un qui n'est pas au courant de toute la situation, déterminent souvent
des conclusions absolument erronées.

Bien qu'il puisse sembler que les présentes observations s'écartent de leur domaine
véritable, toute la discussion a été entreprise dans le but de démontrer qu'il est prati-
quement impossible d'appliquer les mots "pure" ou "aut»Tatique", au point de vue
descriptif, à une peinture mélangée et prête à être employée. Lies diverses variétés de
matières brutes peuvent soutenir cette description, mais le mélfinge doit être désigné
d'une autre façon.

Déjà en notre pays, quelques fabriques ont commencé à étiqueter leurs peintures
de façon à en indiquer la composition. IVautres firmes plus considérables ont étiqueté
leurs peintures en se servant d'un seul nom, et elles ont laissé à elle-même la discus-
sion des couleurs. Quelques manufacturiers décrivent leurs peintures comme peintures
à l'huile de lin; d'autres emploient des termes comme "durable", "utile", "peinture
pure", "fabriquée au moyen des meilleurs et des plus durables matériaux", "ne conte-
nant aucune substance falsifiée", "la i)lus haute qualité (larantie". Certains fabricants
abordent la question sous l'angle opposé, en indiquant toute une série de choses que l'on
ne trouve pas dans leur peinture. Tous semblrnt vouloir atteindre quelque but commun.
C'est notre espoir que le présent rapport pourra déterminer une base sur laquelle le
Ministère sera eu mesure de s'appuyer, jwur formuler quelques dispositions qui amène-
ront une entente générale. 11 semble opixirtun de suggérer que chaque boîte de pein-
ture blanche mélangée que l'on rencontre dans le commerce canadien—et il n'en
existe guère d'importée—devrait avoir une étiquette indiquant, en termes prescrits, le*

noms et quantités des diverses couleurs et des substances de renforcement employées
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dans sa composition, ainsi que les quantités et la composition de la partie liquide.

L'adoption volontaire d'un étiquetage de ce genre, adoption que noua avons déjà men-

tionnée, semble bien indiquer qu'un tel système est praticable. 11 est donc probable

qu'une législation dans le genre de celle que l'on a proposée, rencontrerait le cordial

appui de tous les meilleurs fabricants de peinture. Le fantôme des formules secrètes

s'est finalement évanoui. Les fabricants vendent maintenant leurs peintures d après

les services qu'elles rendent, ce qui est la seule base véritable sur laquelle une vente

doit s'appuyer. On n'a pas encore parlé de la composfion de la partie Uquide <te la

peinture, et il sera dit leu de chose à ce sujet, non parce que la question mau<tue d in-

térêt, mais parce que, en vue du temps accordé à cette étude, la détermination de la

composition du véhicule a du être remise à un examen ultérieur. La quantité d huiles

volatiles a été déterminée, et les huiles fixes, probablement à base d'huile de lin, cons-

tituent la partie restante. L'usage de plus en plus répandu d'huiles à peinture et de

succédanés de la térébenthine comme éclaircissants, a été analogue à celui qu» 1 on a

décrit pouv les couleurs, et plusieurs mélanges sont aujourd'hui employés avec succès,

qui n'étaient pas en honneur il y a quelque dix ans.

Certaines explications concernant les données analytiques contenues dans le pré-

sent rapport sont nécessaires, si l'on veut que les chiffras insérés ne soient pas inter-

prétés autrement qu'il ne le faut. L'analyse complète de certains échantillons n est

pas chose facile. Il s'ensuit que dans un travail de ce genre où certaines déterminations

sont effectuées par routine, quelques anomalies apparentes peuvent être visibles dans

les résultats. La pesanteur par gallon, les pourcentages relatifs des couleurs ou

raitière solide, et du véhicule ou partie liquide, se comprennent facilement. Les huiles

fixes constituent cette partie du véhicule qui ne s'évapore _pa9 après une ébuUition de

quatre heures à 110" C. L'huile de lin demeure à peu près la même quand, elle est

soumise à un tel traitement, alors que la térébenthine, l'essence de pétrole et la plupart

des succédanés de la térébenthine sont volatilisés.

-Dans le Tableau I, la colonne portant pour titre Pourceni< e de carbonate basique

de plomb devrait se lire: "plomb soluble dans 10% d'acide acétique, par digestion au

point d'ébuUition durant une heure, calculé comme carbonate basique de plomb." En

outre, le carbonate basique de plomb, la partie basique, ou PbO du sulfate basique de

plomb est également soluble dans ce réactif ainsi employé. Alors qu'aucune partie de

celui-ci ne se trouve présente, le titre de la colonne est exact tel qu'énoncé. Le terme

PbS04 (sulfate de plomb) est correct pour la colonne suivante. C'est-à-dire que le

plomb trouvé dans cette colonne est calculé suivant la formule donnée (sulfate de

plomb normal), et non par rapport au sulfate basique (PbOPbS04). Les entêtes : oxyde

de zinc, carbonate de chaux, carbonate de magnésie—insolubles dans l'acétate acide

d'ammoniaque—s'expliquent d'eux-mêmes. L'acétate acide d'ammoniaque a été préparé

d'après la formule suivante :

300 ce. d'acide uétique glacial.

2S6 aa d'hydrate d'ammoniaque P.C.

375 c.a d'eau diatilléf

.

Cet acétate a été employé comme dissolvant pour le sulfate de plomb, après que le

carbonate basique de plomb eût été enlevé par digestion dans 10% d'acide acétique.

Dans la solution d'acétate acide d'ammoniaque, le plomb a été titré au moyen d'une

solution-type de molybdate, en se servant d'acide tannique comme indicateur. Le

zinc soluble dans 10% d'acide acétique a été calculé par rapport à l'oxyde, alors que la

différence entre ce dernier et le zinc total soluble dans l'acide chlorhydrique, auquel

une petite quantité de chlorate de potasse a été ajoutée, a été calculée par rapport au

sulfure de zinc. La chaux et la magnésie ont été déterminées au moyen de l'oxalate et

du pyrophosphate, respectivement, dans la solution ammoniacale débarrassée du plomb

et du zinc par précipitation avec de l'hydrogène sulfuré. T^ sulfate de baryum a été

pesé comme tel après fusion avec des carbonates mélangés, et la silice, la magnésie et
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l'alumine ont été déterminées de la façon ordinaire. Ces quelques notée schématiques

sur les méthodes d'analyse sont fournies plutôt comme une indication du moyen mis

en œuvre, que pour servir de guide à l'analyste.

Dans le tableau II, la composition approximative de la couleur dans chaque ' ta-

tillon est formulée sous des noms commxméraeiit employés. Ce tableau fournit :
n ,c-

teur l'opportunité de trouver aisément et sous une forme facilement lisible, une .^ter-

prétatiou des données analytique^ insérées dans le Tableau I. Il est à remarquer que

la prétention émise ne se rapporte qu'à unp composition approximative, comme l'indique

l'analyse. Les échai.tillons sont disposés en dessous des noms des fabricants et ces

noms suivent l'ordre alphabétique.

Â la fin du tableau, on trouvera des notes de renvoi qui contiennent des commen-
taires sur certains échantillons particuliers.

SOMMAIRE.

(1) Quatre-vingt-treize échantillons de peinture blanche mélangée et prête à être

employée, représentant à peu près chaque marque offerte en vente dans le commerce
canadien, ont été examinés. Des analyses complètes de la partie pigmentaire ou colo-

rante et des déterminations approximatives de la nature de la partie liquide sont insé-

rées en détail pour chaque échantillon. (Tableau I).

(2) La composition approximative des couleurs est exprimée en pourcentages de

matériaux tels qu'ils sont connus par le public et dans le commerce, et les termes tech-

niques ont été évités. (Tableau II}.

(3) La méthode de prélèvement adoptée est décrite, vu qu'elle différait, sous cer-

tains rapports, des procédés mis en opuyre dans les prélèvewents réguliers faits sous

l'empire de la Loi des falsifications.

(4) Les échantillons sont classés suivant (a) le fabricant, (6) la marque, (c) la

variété de peinture, (d) l'endroit oti l'achat a été effectué.

(5) Le but du prélèvement est discuté.

(6) Les couleurs employées dans les peintures blanches sont décrites brièvement.

(7) Une nomenclature uniforme pour les couleurs à base de plomb est proposs'e.

(8) On démontre que l'étiquetage peut se faire de façon à indiquer la composition

de la peinture, et l'adoption d'un tel étiquetage est recommandée.

(9) Quelques notes sur les méthodes analytiques sont brièvement esquissées, et les

termes employés dans les tableaux sont interprétés.

Le présent rapport est respectueusement soumis, et c'est notre espoir qu'il sera

très précieux, non seulement pour le Ministère—au point de vue des données qui peu-

vent servir de base à de nouveaux règlements—mais également pour les fabricants et les

ouvriers en peinture de tout le pays. Ce rapport offre, en effet, la seule revue complète

de la composition des peintures blanches mélangées et prêtes à être.employées, actuelle-

ment offertes en vente dans le commerce canadien.

J'ai l'honneur d'être, monsieur.

Votre obéissant serviteur,

"!. J. COOK,
Analyste puWc.
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Tableau

DONNÉES

ê-.ï

y.

70H8
704J2
7ti2S7

7H292
76293
76294
78880
78.S«6

7»W87
78889
78891
78893
7!ir28

7'j72»

7'j735

7M737
70739
79742
80ACd
80600
81159
81162
81165
811.69

81172
S;«12
83314
83318

762Î<1

78881
78882
78881
78888
78890
78894
79730
79734
79740
79800
8t)583

80605
81155
8115ti

81160
81166
81170
81171
83:ill

8;«19
81157
8aW9
79731

79736
80?><!1

80557

Désignation.

Édianlillon» venduicomme peinlureblanched'atér

Kamiwv's Outaide Ciloaa
S. W. K Outside GlosB
S. VV. P. OuUide GloM
âtane-land'a Oiitaide Wht
N«g Outside Wht. 277
Perfection OuUide Wht. P277H
Balnioral Outude Wht
R. C. J. Houw and Roof Wht
R. C. J. Crown Anchor Out. Wht. 92.
R. C. I. Rainbow Wht. 292
R. C. .1. Uland City, 26
J. W. J. HiRh Grade, 80
Stephens Out. Wht. (pinte)
î<tephen« Out.Wht. (chopine^. . ....
.Martin-Senoui Out. Wht
Canada Paint Ont. GIom Wht. 349. . .

.

8. W. P. Out. (ilofis Wht
.Martin-Senour Duralile Out. Wht
O. P. W. Canada Brand Out. Wht. . .

.

Imp. Varn. Co. ilaplH Leaf Br
Katon'n Outsidf Wht. 230
S. W. P. Outside GI.mb Wht
Pearcy 'g Outside Wht
.Vloore's Outside GloM Wht.
.Moore's Kgyptian Out. GIom
Canada Paint Outside GI.isb. 349
.MartinSenuur Outside Wht
Can. Oil Co. Economy. Oat. Wht

Échantillons rendus comme peinture blanche d' .nténeur

Staneland Inside Wht
Balmfiral *< d
New Er» .. >, . .

V. IJ. Dods Islind City Wht.
K. C. J. Crown Anchor. 93
R. C. J. Rainbow Inside Wht. 293
.r. W. J. High Grade. 78 ..'.'.

Stephens' Inside Wht. (pinte)
.Vlartin-Senour In«ide Wht. (ancienne étiquette) .

-S. W. P. China Glnss Inside Wht
.Vlartin-Seniur Inside Wht. (ancienne étiquette) .

O. P. W. ( anada Brand. Inside Wht
Imp. Var. Co., Maple Leaf, Inside Wht
Eaton 's Idéal Inside Wht. 170. . .

.

Eatoni» In». Wht
Simpson 's 13. Ins. Wht
Pearcy'fc Ins. Wht
Mix)re'8 Ins. (Jloss Wht ..

< Egyptian Inside Glosa Wht
.\Iartin-Senour Inside Gloss (pinte)
B-H Anchor Liq. Navy Inside Wht
Diamond E Injiide Wht. 51
Ranjsay 'a Unicorn Inside Glosa Wht
Stephen's Inside Wht (chopine)

Échantillons vendus comme peinture blanche mate.

Martin Senour Neu-Tone
Martin Senour Neu-Tnne
O. P. W. Ciinada Br. 220 .'.'.

..'..;

§

l

17 34
19-84
1966
22 22
19.&5
19. 40
16-37
1S-fi3

16-90
17-56
17-65
19-25
19 57
19 75
21 96
19-86
20-16
13-68

19 44
17-21
16-76
18-57
17-59
16-58
15-41
19-43
22 10
18-09

18-49
19-95

17 26
17-06
17-94
16-75
14-69
16-33
16-18

15 21
16 U
16-62

1583
16-59
16- 41
18-73
15-91
16-62
15-32
16-41
17-89
16 14
16 21
16-27

19-37
1894
17-86

68 28
64-82
66-01
70-62
70- 00
69 96
87-23
60-27
61-29
60-46
68-89
66-22
66-00
67-01
6921
64-76
77-20
66-62
68-16
59-29
69-95
62-03
50-09
60-09
66-49
64-69
68-87
63-63

60-80
68-06
62-73
62-67
65-42
62-79
52-72
60 64
66-74
49-77
56-01
68-42
56-69
57-46
61-66
64-48
6669
60-92
57-48
67-66
61-97
59-43
66-74
60-39

70-62
69-23
67 36

41-72
36-18
34-99
29- 3S
30-00
30-06
42-77
3973
48-71
39 65
41-11
33-78
3400
32 99
30-79
36 24
22-M)
44-48
31-84
40 71

40 05
37-97
40-91
89-91
44-51
35-31

31 13
36-47

39-20
31-94
37 27
37-33
34 58
37 21
47-28
39-36
43-2U
60-23
43-99
41-58
43 41
4264
38-34
36-52
44-31

3908
42 62
42-36
3803
40- 67
43-26
3961

29-38
30-77
32 64

89-63
90 82
89 26
89-30
79-62
67-84
80-11
70- 18
90-63
8811
89-24
81 46
93-43
92-78
88-74
8900
8801
82-91
65-30
82-22
79-67
88-83
90- 18
76-72
81-79
89-58
89-20
78-76

44-19
83-93
88-21
68-68
55- 13
64 45
60-76
63-71
82-60
82 12
83' 10
u9-3S
47-84
61-15
um
71-41
67-06
78-27
80-49
8331
48-02
48-87
65-82
61-87

43 34
37- P5
44 44

•o

6?

10 47
9-18
10-75
10-70
20-38
32-16
1989
29-82
9-37
11-89
10-76
18-54
6-67
7-22
U-26
11-00
11-99
1709
34-70
17-78
20-33
1117
9-81

2328
?8-21
10-42
10-80
21-26

65-81
17-07
11-79
41-32
4487
85-66
39-24
36-29
17-40
17-88
16-90
40-67
P2-16
38-86
66- 14
2b-6»
32 94
21-78
1961
16â9
6198
61 13
34-18
88-13

56 66
G2-06
5-66
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I.

ANALYTIQUES.

S «

16 96
6 55
1100
52 87
14 05
27-58

'20-IJ7'

1066
761
481

1 è
1 a

H

51 51

38 22
33-34

22 7t
9 26
1 78

19 .-M

1 16
J 02

19 63
22 42
3 53
26 89
25-57
35 31
36 96
38 60
24-07

è Ai .-Si

m
1^

l-S

6?

** &Of

II

'S 3 s
-a

V ir.s

'oa
6?

3 23 4-21
4-81

4 19

158
45-41 4 9

4-8
2 4
2044 75

10.60 18 1

56
184
64 9
32-9

294
13 »
122
65 8

8C 65 33 34 26
120

'54"

4 3
1935
34
13
50

19 43 :>6
?6-5

19 2
6) -8

"2; 6'

67 7

1 14
14-80

15 20
U 61
5-04

4 05
lu 08

72 "
1 66

38 010-40 11 09
43 98
44-07 10 53

'25-07'

2«

.«

48 62
27 03

302 « 3
32

49 10
48 62
4.-1 G« 9

70
27

89 2
60 2
203
43-0

57
17 9
42
58-0
5-6

37

44 46 2 26 i»6
23
6-2

12-45

11 3
14
236
2 2
15 ô
29 8
3 6

47 42 I 9fi

23 15
'

4 340H
37-20

<i-7-> 22
41-5

419
607
5 46
6-09

3 73
16
20

35 75 3 ilH

1 40
4-72

16 OS
105
208
275

38 19

45 96
3« 99
52-25

48 21
31 77
46 lu
25 82

Trace*.
4-87 11-84

ft'24'

274

9 5

''is'èe'
8 1

65

4
49-42 5-17

6 068 SI
3 59 10 86

Trace*.S-35
41 6i
6981

19 57 76 4 19

27 11 H8-82
19 31
30 40

15
78 6
61 1

1-04 16 05

11 6f,

19 51
18 17

17 62
23 34
21 62
23 20

61-7

21 5
62
56 1

61 2
51 8
49-7

64

'

206 10
15 97
5-53
5 62

253 9 7« 16 8
•

2 96
87

2 82
232
2 13

91 5
91 S
768
738
79 6
13 6
76 3

333
2 08

7-08
S 9

18 07
on 24 34
206 16 65

73 22
.4 52
1-00

2 78

71* 9 99
7 81

4-30 7-60
47 21 27

22 04
23 91
21 83

{! SI

7
.(

.6
.j 60
22 02

625
800

. C5 1

51
82 S
14
24 5
8-30

4 90
57 1

843

"'s'iè'

16 8

'

ié
9'

232 2 2

43 50
"b-87'

"':-63'

16 20
28 15
48-99
32 21
15 24
94 82
189

2* 41

8 45
2-84

37-9 4 .6
<« 3
t>'03

9 19

9 62
12 7
13
22-35
2 I

3 83 2 2-8
» 27 45-1

58-3
8-8

1122 7!
1 67
32 28

91 2
55 l

726

775

1 64 26 92
966

21 00

20-41

24 94
26 25

66 95
25 91
48-83

58 50
08 8
60 2

351
0-15

321
25 07

8 92

4 79 11 34

1 67

..*.... 4 82
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Tadleac I—
DONNÉES

Ies

II

81168
79732
70463
811S3

8SS13
79788
70449
8381S
8S316
83317
79727
76290
76296
70454
704fi6

762H9
80BS8
80607
80646
704BO
81161
78884
81158
81167

UMipurti'jn.

Echantillenê vtitdut eomrne peintun blanche malt.

Love Bro». Hifch Sun. 327
Stephen'a Silkstone
S. W. P. Ini. Fl»t
S. W. P. FUt 'Vht

tCekantiUont mdiu comme peinture blandie.

76283
76284
70466 r>

70467
70447

78892
79783
79741
7628S
70466 A
81164
76J86

Cuuda Paint Ca Victor» 869
" Victoria

Victoria 699
B-H Anchor Handy Colour
B-M EnKlUh Handy Col., 2 liv

B-H » Pur» Wht. (pinte)
H-H it II H
B'H
B-H Anchor Pur» Wht
B H Englisb Pure Wht
B-H Anchor Pure Wht
Farauhar ft Gill SciAia
O. P. W. Lion Br. 34 Wht
O. P. W. Peerleu 34 Wht
O. P. W. .Taa-per-lac 31
McAithur Irwin Co. Cronrn Diamond 25.

.

i> 11 Crown DianionH 25 . .

.

1 11 Red Lion 125 Wht. .

.

Raton'•Cmnent Wht
Lowe'H High Staodaid 328
Mt R. C. & V. WhiteSU
Ilainsay'k Unicom Wht
Rauuay't ThiHtIe Br
8. W. P. Family Wht
Ranuay'i Bull DosWht
RanwayV Thiitle Br. Wht
R. C. J. Rainbow Wht
R-V. .1. Albion Wht
Stephet's ITnivermI Mix. Wht
a W. P. Family Wht. (pinte) . .

S. W. P. Family Wht..:.....
S. W. P. Family Wht
S. W. P. Family Wht
Bapco 31 Pure Wht ...

2008
17-64

18 17
2020

18 04
18-21
16 90
19 30
20 62
19-43
2007
19-36
17 89
19 40
1872
24 98
18-72
18 34
12-12
19 90
18 «8
17 23
16 27
19-40
16-69
17 28
14-31
13-98

17 78
16 78
14 60
17-79

17 61
18.23
2074
14-23
20-9»
21 01

-8

78-14
68 31
62 03
73 10

66-27
6t) 07
63 04

«6

96 86
31-59

87 97
96-84

33 73
33 98
36-1)0

31-34
29 59
87-82
36-14
36-06
86 34
37-18
SK86
20 18
34 87
36-66
71-84
83-33
SI 31
37 30
43-60
36-45
36 60
39 77
49 96
66 01
87 97
«7-82
46-87

36 70
36 43
83-18
27-67

64 06
27-76
80 92

I
13

36-63
49 88
42-86
62-06

63-06
64-83
74-82
68-63
66-64
80 36
8312
80 66
67-69
84-32
88 81
78 67
«6-65
80 10
6437
88-97
74 26
81 18
84 17
92 31
76-66
90-46
64-42
86 96
84 07
76 06
68 36
6903
60-61
64-17
67 83
86-48

67 76
83-6]

i
i
3

•a

6?

I

61-87
60-63
67 14
47-94

ff-94
86- 17
36-68
31 38
33 36
19-66

17 88
1984
32 31
16-78
16-19
SI 48
38-86
19-90
46 68
16 03
96 76
18 83
16-88
7-69

34-44
9-68
35-68
13-03
15-98
33 94
41-74
30 96
39-49
36-83
89-18
14-63
83-25
16-38

.
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Fin.

ANALYTIQUES.

i»°72
62 &>

«»'9b'
801

'"'vï'

06 6-3 10-8
810B
SS'OS

»-7
1-9

- iMBiiiiiiii
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Tableau II.—Composition approximative de la couleur.

.1

-A

76386

83S10

8331
7W77

70464

(•) 8.<«16

r (13316

b{ 7)1296

1,70466

8SS12
79737
8331.S

79738
70449

83318

81196
81166
81167
81168
8116»

76S8fl

78880
78881

80606
80606

762Sfi

78886
78«Wi
78887
7»«8
78889
78890
78891
788.92

78893
78894

Déaignation.

Brili»h Amfrican Paint Co.

Bit|Kx)31 PureWhite

Brandrûm-Hendenon Co.

B-H Anchor Lùioid Navy Iniide
Whit«.

L

B-H KngHah Pure Whit* (Ui
nntie.)

H " Engliih " Handy Colur.

.

B-H " Anchor " Handy Color.

.

B-H "Anchor" Pure White ..

B-H "Anchor" Pure White

Canada Paint Co.

349 Outbide Glou White.

660 Victoria White

699 Victoria White

Canadian OU Co.

Economy Outiide Whit« .

.

The T. Eaton Co.

Raton 'h Idéal 170 Inaide.

Katonia Innide White . .

.

Diamond K Inside
Crescent White
Eaton'a 230 Untoide

Farguhar and OUI.

Scotia White 101

Ludger Gnret.

Balmoral pour l'extérieur .

.

Balmoral pour l'intét ieur. .

.

Impérial Vamith and Color Co.

Maple Leaf Inaide ..

Maple Leaf Outaide .

R. C. Jamienon A Co.

Roinbow White
lala iid City-o-ln»ide
House and lUiof White
Crown and Anchor Otitaide—92

—

Crown and Anchor Inaido—93 .

.

Rainliow Outaide 202
Kainhow Inaide 293
leland City Outaide—26
Albion White

1

3'
4

J. W. Jamieêon it Co.

Blanc |x>ur l'extérieur 80.

Blanc pour l'intérieur 78.

A6

70

46

36

"g

«*

49

46

44

i

-S

lOII

31)

61

70

73
60
100
10
20

46

96

i

J

20

30

40

/o %

26

44 .

Itî

60 .

fi

15 ,

6

io

12

10

27

40
26

20 .

16
11

12.
12

•I
8

12
20

10
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Tableau II.—Composition approximative de la couleur—Suite.

i

1 Déaixnation.

8n«7
8na8

78888

83811
(0)79734

83S14
(d)7978S

•\80861
(0)79800

79742

./70450
V

•
\81161
78884

, /81UW
' \81170

81X71
8im

towi Brcê.

High Standard Wbitc 338
Ui«h Standard FUt Wbita 3S7. .

.

Ml. Rotai CoUmr and Varuùh Co.

White Star Liquid White.

MartM-Stnowr Co.

Im. GloM White (zino et lithopon»)
Ina. White (plomb «t linc)
Outeide White (plomb et (ino). .

OuUidd White (plomb et «incl. ....
Neu-Tone White
Xeu-Tone White.
Inside White (plomb et linc)

'.

"Durable " blanc pour l'extérieur.

MeArthur, tnrin Co.

Crmm Diamond 26 White .

.

Crowr. Diamond 25 White.

.

Red Lion 12(S White

.9-

Baij. Moort Jb Co.

Outnde GIuh White.. .

.

Inaide Uloa* White
KilTptian Inaide Ok«* .

.

Kgyptian Outaide Olon .

" Naa " PaM Co.

76393 Outaide White m.
78294 Perfeotion Ouuide P 277 H .

.

OUava Paint Work:

Canada Bimnd 320 FUt
White, Lion Brand

_ Peerleei, 34 White House Pt
80065 (Canada l>rand,Outaide

Canada Urand, Inaide
80ft46|Jai-perlac 31 White.

80557
,/80658R4
'\8M07
80565
80683

81t66
81166

80569
76384

,/70447
'\70467

Sanderton Pearcv Jk Co.

Blano pour l'extérieur
Blano pour l'intérieur ....

A. Rameau ék Sont Co.

76383 Unicom White.
70448 Unicom Outaide GIom. .

Unicom IneideOlme. .

Thiatle White ... ...
Thiatle White
BuUDoï White

5H

Th* Staiteland Co.

Blaoc pour l'intérieur.

.

Blano pour l'extérieur.

82

si
i-s
09

-«.d

se

1^

40

30.
67

40

ii
'3

ê

2»
33

100

37

70

35

Si

ill

«0
100
77
3

55

8»

76

3(!

'M 47

32 4*
25

70
2U

u

37

84

10

30

12

%

23

12
IV
U
1!'

26

»

81

2(

11

Z
11

.
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Tableau II.—Composition approximative de la couleur

—

Fin.

4

81160

7i«HZ

D»ign«tiun.

797 -t*

7«72»
71*730

7»7;»1

7!t7a2

797.13

7W3»
7liïHr

704S2
81162
7!'74')

J-»va
•^ SllNt
(7!»n«
|7«281*

i7(M!J»i

iMllM

Tht Ruhtrt SimptoH Co.

Sinipion'ii 13 Insid* .

Tht SInndorJ Painl ami Varnuh Co.

New Kn Inside

G. F. Slrphent Co.

Klnnc i«>iir l'extérieur (pinte).

.

BUnc pour l'extérieur (obo|))

Blaiit. |iour l'iiitérieut (pinte)..

BUnc pour l'intérieur (chop) .

.

.SilkxtoneFUtWitlI..
Unirerbal MIxed White

Nheruin-H'illam» Co.

Blanc luatré iwur l'extérieur .

Innide Cliina (!!<•....
Inaide Fl»t White . .

.

Ii.M'Ie Fiat White . .

.

Family Paint White..
Family Paint White.

.

AFainily Paint White.

.

UKamily Paint White..
Family Paint White.

.

46

23

II

il

IJ
O

17

SI

10

ss

30

26
26
36
26

40

M

27

(a) La c<>m|KMiti<jn de la couleur est hi différente de celle de» peintures atlgiaiaei* garanties, que l'addi-
tion des mota: cotUtur commode ("handy colour ") neiiemble |iu différencier auffiiamment ce produit du
!;inc à ho»e de plomb. L'emploi du root : anfilait (" Kngliah ") est de nature it induire en erreur.

(1)) \m critique de l'emploi du mot : anylaite (" Knsliah ") dans (a) s'applique tout aussi bien à l'em-
filoi ici du mot :

" .Vnchor '

. Le manque d'uniformité dans la composition, indiqué dans les échantilloas
G2!».') et 70436, ne devrait Jias se présenter lorsqu'un seul nom de déaifrnation ou de marque eat employé.

(o) Cet échantillon (79734) est décrit sur l'étiquette c .m.ne consistant en du "pur bUuio de plomb, du
ïinc et de la cimleur ", alors que c'est une peinture à l'uxvde de zinc et au lithoponv. Immédiatement
»pn''s la pu)>licBtion du Bulletin 301 par les lalxiratoires fédéraux, les fabriques de la compagnie Martin-
Senoiir situées dans l'Eut changèrent le» étiquettes comme celle que l'on décrit ici, pour l'étiquette mainte-
nant employée wir l'échantillon H;«11. Cette étiquette ne coiii|)Ort« |ias, pour la peinture blanche d'in-
térieur, 1 indication de la préwiice du ninc .=1 liase de plomb, indication émise po.ir leur autre (teinture pAle ;
l'oxyde de ïinc et le iithopone sont, par contre, indiqués. Les fabrit ues de l'Ouest de cette com(iBgnie
ne wiiiblent pas avoir fait ce changement très nécessaire. Le» deux' échantillons 79734 et 79800 ont été
achet.-» à l'entrepAt de la coiii|i«gnie à Winnipeg. Sur ces deux échantillons est indiquée U présence du
plomb et du zinc. Il est à remarquer que cfcs échantillons n'offrent même pas une composition uniforme
et qu'aucun d'eux n'ent conforme aux indications de l'étiquette.

(d) Cet échantillon acheté avec ceux qiie l'on» mentionnés dans (c) possède également une étiquette
défectueuse. L'indication "blanc de ploiub pur, zinc et couleur", est fausse, puisque seulement 40% de
cette couleur est du blanc de plomb tel (jue défini dans l'Annexe de la Loi des Fahificalion». L'emploi de ce
tenue jionr décrire les 25':^ de couleur qui consiste en un »!i//a(c hatique de plomb, est illégal et ne devrait
pis être |>ermis.

(e) Le manque d'uniformité dans la o<]m|>osition n'est |>as consistant avec un étiquetage identique.

(f) Un nom semblerait suffisant [lour décrire cette con.position.

(g) Ijes échantillons n- 7fi288 et 811C.4, achetés respectivement à Vancouver et k Toronto, sont de
composition identique. Les échantillons 70466A et 7fl4'>6t<. nchetés i Uuébec, sont également de même
couiptMitioi, mais ne ressemblent guère aux deux premiers. L'échantillon 79741, prélevé à Winnipeg,
diffère de ..eux des deux autres groupes. La déclaration contenue dans la note (e) s'apiuique sûrement i ce*
échantillons.




